Sefer Aleph Barnava (1 Timothy)

Shavua Reading Schedule (42th sidrot) - 1 Tim 1-5, 2 Tim 1 - 3
Chapter 1
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1. Polos sh'liyach haMashiyach al=piyv mits'wath moshiy enu

w' haMashiyach tiq’'wathenu.

1Tim1:1 Shaul, an apostleof the Mashiyach the commandmentof
our Savior, and of the Mashiyach is our hope,

1:1> IladAos dmooTodos Xprotod 'Inood kat’ émraymnv Beod ocwtfipos Hpdv
kal XproTod Inood s éAmidos Mpudv
1 Paulos apostolos Christou epitagen sotéros hemon

kai Christou tés elpidos hémon
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2. ‘el=Tiymothiyos b’'no ha'amitiy ba’emunah chesed w’rachamiym w’shalom ‘Abiynu
w’haMashiyach
1Tim1:2 To Timothy, my true child in the faith: Grace, mercy and peace the Father

and the Mashiyach

2> TipobBeéw yvmoilw Téxve év mioTer, xapis €Aeos elpmym amo Beod maTpos
kal XptoTod Inood Tod kuplov Mpdv.

2 Timothed gnesig tekno en pistei, charis eleos eirenée patros

kai Christou
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3. hineh b’lek’tiy I'Maq’don’ya’ biqgash'tiy mim’ak lashebeth »'Eph’sos
t'tsaueh ‘anashiym I’bil’tiy horoth Torah zarah.

1Tim1:3 As | besoughtyou to abide still 2t Ephesus when| went into Macedonig,
you may instruct men not to teachstrangedoctrines,
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3> Kabws mapekddeod oe mpoopeival év "Edéow mopevdpevos eis Makedoviav,
tva mapayyeldns TLolv k1) €Tepodidackalelv
3 Kathos parekalesa se prosmeinai ¢n Ephesg poreuomenos eis Makedonian,

paraggeilées meé heterodidaskalein
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4. w'lo’ yasiymu [ibam ’hagadoth ul’limudey tholadoth she’eyn-lahem soph ham’biy’iym lish’eloth
w'lo’ [ib’noth beyth~ '‘emunah.

1Tim1:4 neither give heed and endlessgenealogies
minister questions rather furthering the administration of which is by faith.
4> pnde mpooéyev pbous kal yeveadoylars dmepdvToLs,
altwves éklmTioels mapéyovory pdAdov 1| oikovoptav Beod Ty év mioTer.
4 méde prosechein kai genealogiais aperantois,

ekzeteseis parechousin mallon ¢ oikonomian tén cn pistei.
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5. hiv=thak’'liyth hamits'wah ha’ahabah b’leb tahor ub’daath n'qgiyah
ube’emunah lo'~ts’bu ah.

1Tim1:5 the goalof our instruction is love a pure heart and a goodconscience
and a sincerefaith.

<5> 10 3¢ TéNos TT)s Tapayyelias éoTiv dydmm ék kabapds kapdias kal ocvveldnoens dyabijs
KCL\L ’ITLO"TGO.)S (,I,V‘U’ITOKPLTO‘U,

5 to d¢ telos tés paraggelias agape ek katharas kardias kai syneidéseos agathes

kai pisteos anypokritou,
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6. ta u midar’kah wayiph’nu ‘acharey limudey habel.
1Tim1:6 From having swervedhave turnedasideto vain discussion

ol / / 4
<6> ov TLves aoToxMoavTes éfeTpammoav els paTaroloylav

6 astochésantes exetrapésan cis mataiologian
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7. chaphetsiym morey Thorah w’eynam yod’ iym mah hem ‘om’riym
umah hem daniym “alayu.

1Tim1:7 desiring teachersof the Law; understanding neither what they say,
nor whereofthey affirm .

<> Bé\ovTes elvar vopodiddokalor,
7 voodvTes pMTe & Aéyovorv prTe mepl Tivwv diaBePatodvrac.

7 thelontes nomodidaskaloi, mé noountes méte ha legousin méte tinon diabebaiountai.
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8. yada'nu 2 haTorah tobah =yish’tamesh bah ha’adam kaTorah.
1Tim1:8 we know the Law isgood, it a manusesit lawfully,
8> OtBapev 3¢ &1L kahos 0 VORLOS, €AV TLs AOTH VORLRLWS XPTITaL,

8 Oidamen kalos ho nomos, tis aut) nomimos chrétai,
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9. b'da'to zo'th shehachoq lo’ husam !atsadiyq “abur hapsh’" iym w’hamor’diym
har'sha“iym w’hachata’iym t'me’iym un’baliym makey~‘ab umakey-‘em um’rats’chiym.

1Tim1:9 knowing this, that law is not madefor a righteousperson,
those who ardawlessand rebellious, for the lawlessand sinners,
for the unholy and profane, for murders of fathers and murders of mothers, for manslayers
9> eldws ToDTO, 8TL Sikalw VORLos 0V KeLTAL, AVORLOLS O€ KAl AVUTTOTAKTOLS, Aoeféot kal
e ~ 9 ’ \ / ’ \ ’ 9 14
apapTodols, avoolots kal BefnAois, maTpodwars kal pmTpoAmars, avdpodpovors
9 eidos touto, dikaio nomos ou keitai, anomois de kai anypotaktois, asebesi kai hamartolois, anosiois

kai bebelois, patrolgais kai métrolgais, androphonois
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10. w'zoniym w’'shok’biym ‘eth-zakar w'gon’bey nephesh w'shaq’raniym

w'nish’ba’iym lashaqger w’:cl-ma”aseh hephe’k =halegach habariy’.
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1Tim1:10 and immoral men and homosexualsand for kidnappers, and for liars, for perjurers,
and i’ there be other thing that is contrary (0 soundteaching,

<10> mopvoLs dpoevokotTars dvdpamodioTals PedoTars émbprols,

kal el TL éTepov T1) VyLaLvovor dudackaldia dAvTikeLTal

10 pornois arsenokoitais andrapodistais pseustais epiorkois,

kai heteron ¢ hygiainousé didaskalia antikeitai
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11. k’phiy b'sorath k'’bod ham'’bora’k hiph’qiyd b’yadiy.
1Tim1:11 according tothe glorious gospelof blessed- !, with have been entrusted
A1 kata 16 edayyéliov Tis 86Ems Tod pakaplov Beod, 6 émoTeddny éyo.

11 kata to evaggelion tés doxes tou makariou , ho episteuthén
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12. w’hin’niy modeh I’ haMashiyach ham’az’reniy chayil
ne’eman way’siymeniy lim'shareth lo.

1Tim1:12 | thank the Mashiyach : has strengthenedme,
for me faithful , putting me the ministry,

A2> Xépwv éxo 1@ évduvapnoavtt pe Xptotd ‘Inood 16 kuplew Mpdv,

&1L moTodV e ynoaTo Bépevos els Srakoviav

12 Charin echo t9 endynamosanti me Christg ,

piston me themenos cis diakonian
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13. m’gadeph um'radeph um’chareph ruachm’tiy
“asiythiy mib’liy-da”ath b’eyn ‘emunah.
1Tim1:13 who a blasphemerand a persecutorand a violent aggressor
| obtained mercy | acted ignorantly in unbelief;
13> 16 mpoTepov Svta BAdodmpov kal SubkTny kal VBpLoTNV, AAAG HAen BV,
&1L dyvodv émolmoa év dmoTia:

13 blasphémon kai dioktén kai hybristén, €leéthén, agnoon epoiésa en apistia;

AITY4a-o v Yad aFH a4y a4y 9 1o Jaiv
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14. wayig'dal “alay bim’od m’od chesed ~ha’emunah
w'ha’ahabah bhaMashiyach .
1Tim1:14 and the graceof wasexceedingabundant

the faith andlove which is 1 the Mashiyach
14> Hmepemhedvacev de 1) xdpLs Tod kuplov MOV peTd MoTews kal Aydmms s év XpLoTd "Inood.

14 hyperepleonasen de hé charis pisteos kai agapeés tés ¢ Christg
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15. ne’eman hadabar w'ra’uy I’hith’qabel haMashiyach
ba’ la olam "hoshiy a ‘eth-hachata’iym hagadol bahem.
1Tim1:15 This isa faithful saying andworthy acceptance
the Mashiyach came the world to savesinners of am foremostof all.

15> moTds 6 Adyos kal mhomns dmodoyTs dos,

%4 \ bl ~ o H \ /4 3 \ ~ o ~ 7 H 9 ’
&7 Xprotos 'Imoods mAbev els Tov koopov apapTwAovs odoaL, BV TPOTOS ELLL EYD.
15 pistos ho logos kai apodochés axios,

hoti Christos €lthen cis ton kosmon hamartolous sosai, protos eimi
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16. u zo'th ruachm’tiy ‘asher yar’eh haMashiyach biy ba
‘eth- < =‘ore’k rucho lih'yothiy |'oth I’kol =yabo’u ’ha’amiyn bo lih'yoth |chem chayey .
1Tim1:16 this causel obtained mercy, me as [
the Mashiyachmight show forth 2/! longsuffering, for a pattern to them
should hereafter believe for life.

16> a\Aa da TodTo HAenBny, tva év épol mphTw évdelémTar XpuoTos Imoods v dmacav

pakpobupiav mpos VTOTUTWOLY TOV PeAAdVTOV ToTeVELY €’ aOTD els {omv aloviov.

16 touto eleéthén emoi endeixétai Christos makrothymian
b

hypotyposin ton mellonton pisteuein Z0én

ya-oW wloyay aol WAy Waald4a waiwdvo Yy 17

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 1918



YWk wawlpo awlrol qa3ay avaya v vasd wyway
yn oopym TS oPT ooToNT DRy Tomr

AR ORIy MWD 7T T30 35 9737 0am

17. uMele’k hagayam la ad w’hane™’lam me ayin
w’hechakam I’bado lo hakabod w’hehadar ‘Amen.
1Tim1:17 Now t0 the King , immortal , invisible, the only

be honor and glory and . Amen.

A7> 1 8 Baolel TdV aldvev, apBapTe dopdtw péve Bed,
T kal 36€a els Tovs aldvas TOV alwvev, Apmv.

17 10 de basilei , aphthartg aoratg mong , timeé kai doxa , amen.
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18. ‘eth~-hamits’'wah hazo’th m'tsau’ak b'niy Tiymothiyos k'phiy han’bu’oth hagod’moth
yak tilachem al=yadan hamil’chamah hatobah.

1Tim1:18 This command! entrust to you, Timothy, my son in accordance withthe prophecies
previously made you, them you fight the goodfight,

A8 Tadtmv v mapayyeliav mapatifepal oo, Tékvov Tipdbee,

KCL‘T(}, TdS 1Tp00"y0‘l30'0.§ é’IT\L O'é 1Tpoc|)'q're£ag, 'l,,VCL O"I'pCLT€‘l,)"n év Cl,‘l’)TG.’l:S ‘T'ﬁv KG)\"P]V O'Tpa'rel',av
18 Tautéen tén paraggelian paratithemai soi, teknon Timothee,

kata tas proagousas se prophéteias, strateu€ en autais ten kalén strateian
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19. le’echoz ba’emunah ub’da’ath n’giyah =yesh mo’asiym bah
watishaber ‘aniyath ‘emunatham.

1Tim1:19 keepingfaith and a goodconscience somehave rejected
and suffered shipwreck their faith .

4 \ \ 4 ) / \ \ 4 /
19> &wv ot kal ayabnv cvveldnow, fv Tives ATwodLevol Tepl TV TLOTLY évavdymoav,

19 echon pistin kai agathén syneidésin, tines aposamenoi tén pistin enauagésan,

yewd WA x4Fy w4 FrqasFyI4v Frayyva ¥ayy o
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20. urmchem Hum'niyos wa'Alek’san’d’ros m’sar’tiym lasatan
yiuas'ru I’bil’tiy gadeph “od.

1Tim1:20 O whom is Hymenaeusand Alexander, | have handed overio hasatan
they shall be taughtnot to blaspheme
20> ov éorwv Ypévaros kat ANéEavdpos, ovs mapédwka ¢ TaTavd,
tva madevbdoiy k) BAacdmelv.
20 Hymenaios kai Alexandros, paredoka t) Satana, paideuthosin mé blasphémein.

Chapter 2

XPJx x4W(d WYY AW 9L 439a-LY WA AX0Y 1Tim2:1
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1. w"atah godem ~dabar ‘abaq’shah mikem lase’th t’philoth w'thachanuniym ubagashoth
w'thodoth =b’'ney ‘adam.
1Tim2:1 First of 2!/, then, | urge that entreatiesand prayers, petitions and thanksgivings,
be made men,
2:D Tapakald odv mpdTOV MhvTwv Toretobar Sefjoels mpooevyas évredels edyapLoTias
vmep mavtwv dvBphmov,
1 Parakalo oun proton poieisthai deéseis proseuchas enteuxeis eucharistias

anthropon,

®Pwa LAY 3y Joul Yreiwa-lyr ¥iylya acs:
qway xyaiFY-Jy9 pe sy
LR 0 1M YRS DwePEn-521 0% Tvas
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2. ham’lakiym w’:«=hashaliytiym nich’yeh chayey hash’qget
wabetach - waysher,
1Tim2:2 /0r kings and authority ,

we may leada tranquil and quiet life and dignity.

2> Oep Baodéwv kal mavTwY TOV év Vepox ) SvTwv, tva fpepov
kal movyov Blov dLdywpev év mdom edoefela kal cepvoTnTL.
2 basileon kai ton ¢n hyperoché , éremon

kai hésychion bion diagomen kai semnotéti.

1o Wy YAad4s Ayaog Avnqy Ire Jy-iy s
Y Win DTN PY3 T 230 12793
3. hiy=hen tob w’ratsuy moshiy enu.

1Tim2:3 this isgoodand acceptable of our Savior,
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3> To0TO KAAOV KAl ATOdekTOV EVrmLOV TOD owTHpos MOV Beod,

3 touto kalon kai apodekton tou sotéros hemon ,

xW43 xoa v(IPLY Wada 1YLy vowri Y YhlH w4 4
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4. cheph’tso ki yiuash’"u =b’ney ha adam wwqab’lu da ath ha' emeth.
1Tim2:4 desires2!ll mento be savedand tocometo the knowledgeof the truth.
4> 65 mavtas avBpdmovs BéAel cwbfjvar kal els émtyvwoiry dAmbelas éABelv.

4 anthropous thelei sothénai kai eis epignosin alétheias elthein.
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5. hi ‘echad w'echad hasar’sor u b'ney ‘adam hu’ ben-‘adam
haMashiyach .
1Tim2:5 there isone , and onemediator also and men,

the manthe Mashiyach |

o \ 4 o \ 4 ~ \ ’ ” \ 9 ~
<S> eis yap Beos, eis kal peoitns Beod kal avBpomwv, dvbpwmos XpioTos 'Inoods,

5 heis , heis kai mesitées kai anthropon, anthropos Christos ,

3X09 3493 Xxyaoq x4Ty Y3 409 47y YWy x4 4xY w46
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6. nathan ‘eth- kopher w'zo’th ha” eduth haba’ah ltah.
1Tim2:6 gave aransom , the test|m0nyg|Ven time.
<6> 6 dovs €avTOHV AvTLALTPOV VTTEP TAVTWY, TO LAPTOPLOV KaLpols LBLOLS.

6 ho dous antilytron , to martyrion kairois

HAWY9 aiy Y4 x¥4 padwly sv9yd Al Axafja P4 w4 7
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7. haph’qad’tiy lah I'karoz ul’shaliyach ‘emeth magiyd baMashiyach
w'lo’ ‘ashaqer moreh haGoyim he’emunah ube’emeth.

1Tim2:7 this | was appointeda preacherand an apostle(l speakthe truth in the Mashiyach,
and lie not) asa teacherof the Gentilesiin faith and truth .

<> els 6 éT€Bn éyw kpv€ kal dmdoTolos, aATfetav Aéyw ov Peddopar,
duddokados eBvdv év mioTel kal aAnbela.
7 etethen kéryx kai apostolos, alétheian lego ou pseudomai,

didaskalos ethnon en pistei kai alétheia.
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8. laken r'tsoniy yith’palalu ha’anashiym =~magom
w'yis’u y'deyhem b'liy-rogez um’zimoth.
1Tim2:8 Therefore | want the men place(o pray, lifting up hands,

without wrath and dissension

<8 Bovdopar odv mpooelyeadar Tovs dvdpas év mavTl TéT EmatpovTas 6olovs xelpas xwpls Spyts
kal dtadoyLopod.

8 Boulomai oun proseuchesthai tous andras topo epairontas cheiras choris orges

kai dialogismou.

47 xyoayny WaY] xw499 3Ly xw9/x9 AYLJAxXX WAwYa-w1 Yyy o
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9. w'ken gam-~hanashiym tlth’yapeynah thll’bsheth na’ah ’bsheth paniym u

lo’ b’mach’l’photh haro’sh lo’ lo’ w'lo’ b’mal’bushiym y’qariym.
1Tim2:9 In like manner alsqg that womenadorn modestapparel, shamefacedness
and ; not braided hair and costly garments

e 4 \ ~ 9 ~ 4 \ 9 ~ \ 4 ~ e /
D> woatTos [kal] yovailkas év kaTaoToA ) kooplw peta aldods kal cuPpoovvns koopelv €avTds,
R €V TAEYRAOLY KAl Xpuole 1) papyaplTals 1) LLaTLopd moAvTelel,
9 hosautos [kai] gynaikas en katastolé kosmig aidous kai kosmein ,

meé en plegmasin kai himatismg polytelei,

WAal4 x491 J3AC TS W4 YA WYL Av49y YA Ive yAwoys 404 w0
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10. ma asiym tobiym kara’uy lanashiym bacharu lahen yir’ath .
1Tim2:10 becomesvomenprofessingreverencefor goodworks.
10> aAX’ § mpémer yovarEiv émayyeAdopévars BeooéBerav, Su” €pymv dyabdv.

10 prepei gynaixin epaggellomenais ebeian, di’ ergon agathon.

Aoyya-JYys Wyra aydx aw43a u
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11. ha'’ishah tiI’'mad dumam ~hak’na’ah. . . .
1Tim2:11 Let the womanlearn in silence subjection.
1> yovi) év fovyia pavBavérw év mhom vmoTay:

11 gyné ¢n hésychia manthaneto hypotage;
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12. w'eyneniy nothen r'shuth la’ishah 'lamed ‘aph lo’ I'hith’'nase’ “al=ha’iysh tidom.
1Tim2:12 But | do not allow a womanto teachnor exerciseauthority a man, to bein silence
12> 3LddokeLv 3¢ yuvarki ovk émTpémm ovde adbevtelv avdpds, GAN’ elvan év Tovyia.

12 didaskein de gynaiki ouk epitrepo oude authentein andros, einai en hésychia.
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T TN MWK R 0TI D
13. ki ‘Adam notsar bari'shonah w’acharayu Chauwah. -
1Tim2:13 it was Adam wasfirst created, andthen Chauwah (Eve).
A3> Adap yap mpdTos émhdodn, eita Eda.
13 Adam protos eplasthe, eita Heua.

x2Fy3 (vPL AoYw aw4a-y4 Yy Axgy 44 a4y 1
R990 14 49xy

nooRT SiPD YRl MENTTON 0D ARD3 XD o8

Ay 0T Xam
14. w’Adam lo’ niph’tah ~=ha’ishah sham’ ah I'qol hamesiyth watabo’ liydey “aberah.

1Tim2:14 And it was not Adam was deceived the womanwas deceived
and was broughtin the transgression

14> kat Adap ovk fmatNOm, 7 8¢ yov1 éamarnleloa év mapafdoeL yéyovev:

14 kai Adam ouk epatéthe, hé de gyne exapatétheisa en parabasei gegonen;

393497 AYTY4S AYAYox W4 Ways axals owyx (94 15
:leoq,yr\_q—yo awaP 9y
MITNDY TINRI MITRYR OX 0733 FRTP3 wEn SN w

YR TTOY I'ICTU'IPQW

15. tiuasha™ b’lid’tah baniym ta amod’nah ba’emunah uba’ahabah

u =hats’niy uth.

1Tim2:15 she shall be preserved the bearing of children it they continuein faith and love
and self-restraint.

/ \ \ ~ ’ 9\ ’ b 4 \ /
A5 ocwbBfoeTar 8¢ ua THs Tekvoyovias, €av pelvooy év TloTel kKal AydT
Kal AYLaopd LeTa cudpoodvms:

15 sothesetai tés teknogonias, meinosin en pistei kai agapé kai sophrosynes.

Chapter 3

;qnlx‘i:xy 97 qw07( 7*7'\3 xTa/q/ WP 49—y wai 4 44943 X7‘F 1Tim3:1
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1. ‘emeth hadabar ‘iysh =y’bagesh lih'yoth heg’'mon I'ma“aseh tob mith’aueh.
1Tim3:1 It is a true saying man desiresthe office ofoverseer he desiresa goodwork.

3:1> moTds 6 Aoyos. El s émokomis opeyetar, kadod épyov émbupel.

1 Pistos ho logos. episkopés oregetai, kalou ergou epithymei.

XH4 AW4-(09 274 Y439 xyi3al yiqr 3aox Jryiay 2
AWl J 3T YARAE FAIYY xv43C Ayus ovsr YHT4S (WY
(09 or3g org 447) 794 o4y yAr 934 4v

NON TERTOVD 92T TRI NITD IR mIvEn 1M a
Tm25 °AmI DMIR ©MDn NPIRD TR YRR MmN Sun

(VD UED vEa 8D) AR SratyD) 1 amk 8O
2. w'heg’mon ha edah lih'yoth b’eyn dophiy ba al-‘ishah ‘achath
mshel b’rucho tsanu a w'nech’mad lab’riyoth mak’niys ‘or’chiym u lamed
w'lo’ ‘oheb yayin w’lo’-ba’al ‘eg’roph (w’lo’ botse a betsa™ ra’).

1Tim3:2 An overseer then, be blamelessthe husbandof onewife,
temperate sober, of good behavioy, given to hospitality, teach

2> 3el ovv TOV émlokomov AvemAnLTTOV €lvaL, pLds yovakods dvdpa,
vnddAiov ocadpova koopLov dLhoEevov SidakTikdv,

2 oun ton episkopon anepiléempton einai, mias gynaikos andra,

néphalion sophrona kosmion philoxenon didaktikon,

JFY 934 4dv WAYaay wad Ly xyy=-Jyd Jaw4 Ay s
MPD TR XD 29T whR XD MIDTTRD? 1TToN Do
3. =dan I'kaph=z’kuth w’lo’ ‘iysh mid’'yaniym w’lo’ ‘oheb kaseph.
1Tim3:3 not givento wine, no striker, not greedy of filthy lucre ; patient, not a brawler, not covetness
<3> 7 mapoLvov 1 TANKTNV, AAAG €mielk ) dpayov apLAdpyvpov,
3 me paroinon mé plektén, epieiké amachon aphilargyron,

WA=y 9 yxoywy ([ YR ITx4 YyLqayy T8 TXL X4 1AYY ALY 4
w7523 InYREnD 13N ORI 2903 NIRRT TN
4. wiyhiy man’hiyg ‘eth-beytho b’tob umad’riy’k ‘eth-banayu 'mish’'ma™to ~haysher.

1Tim3:4 Onethat manageshis own householdwell,
having his children control dignity

~ ’ ~ . / 4 ~ \ / J4
4> 100 LBLov olkov KaADs TPOLoTAPEVOV, TekVa EXOVTA €V VTTOTAYT, LETA TATTS CERVOTTTOS

4 tou idiou oikou kalos proistamenon, tekna echonta ¢n hypotage, semnotétos

HYvv Yy vxixk 123Yal WA 4 oan £ W4 Y s
W13/4 xao-fo piqwa/
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5. =lo’ yeda" ‘iysh I’han’hiyg ‘eth-beytho ‘eyhakah I’hash’giyac.h ="adath .
1Tim3:5 ( a mandoesnot know how tomanagehis own householgl
how he take careof the assemblyof ?),

(<5> el 8¢é Tis ToD L8lov olkov mpoaTHvaL odk oidev, mds ékkAnotas Oeod émpuerfoeTar;),

© tis tou idiou oikou prostenai ouk oiden, pos ekklésias epimelesetai?),

YLewya Yiag iy vI( 3391Y) WaH aiyx 13i-d4v 6
RERT T3 527 930 30T WIN THRR MTONY

6. w'al- tal’miyd chadash pen-yir’hab libo w'yipol b’diyn hamas’tiyn.
1Tim3:6 not be a novice,
lestbeing lifted up with pride he fall the condemnationof the devil.

<6> 1) vedduTov, lva p1 Tvdpwlels ets kplpa épméon Tod Srafolov.

6 me neophyton, hina meé typhotheis eis krima empesé€ tou diabolou.

379H9 (J3Y) hYHIW Wx4s 79 9ve Www v xyia Yaqn-Yq L£vay 7
JLewysy weryay
iz hpig! ‘?D"TD 'f’ﬁi'l;:tgf DDO& "D3 2% oW b ﬁﬁ’g PTETOY RAMT

LRI W33
7. whu' gam-~tsariy’k lo shem tob b'phiy ‘otham bachuts pen-yipol b’cher’pah
ub’mogqesh hamas’tiyn.

1Tim3:7 Moreover he must a goodreport of them are without,
lesthe shall fall reproach and the snareof the devil.

<7> 8el 8¢ kal papTuptav kaAnv éxelv amo Tov Ewdev,

tva p) els dveldiopdv épméon kal maylda Tod dvafdAov.

7 dei de kai martyrian kalén apo ton exothen,

me cis oneidismon empesé€ kai pagida tou diabolou.

#aqwa paai yawywa-wq yyy s

0970n 9 L4 Y8 4 JAA-439F Y1934 40 vl eadny 4dv
OO Y ORI DA 121N

IUITUED TR DO0) 8D TR0 200N 8O 1R pihmn 89

8. w'ken gam~hashamashiym y’shariym w’lo’ machaliygey
w'lo’ ‘ohabiym s’bo’-yayin w'lo’ notiym ‘acharey betsa ™ -ra".

1Tim3:8 Likewise must ministers be grave, not double- |
nor givento much wine nor greedy of filthy lucre,

4 e 4 4 \ /4 \ v ~ J4 \ 9 ~
8> Avakovous moadTws oepvois, k1 dLAoyovus, T olvw TOAAD TpooéxovTas, w1 aloypokepdels,

8 Diakonous hosautos semnous, mé dilogous, mé 0ing pollg prosechontas, meé aischrokerdeis,
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9, =yish'm’ru ‘eth-sod ha’emunah t'horah.
1Tim3:9 holding to the mystery of the faith conscience

\ / ~ ’ ~ /
9> éyovtas T0 puoTnpLov Tis ToTews év kabapd cuvveldioer.

9 echontas to mysterion tés pisteos syneideései.

AJ]Aa W335 Y 4-W4 ywhwa Yy qH4Y AIW4499 YIHIT WAWAY 10
DT O3 PRTON WRYY 1D I8 MIwRT2 030 oo
10. w'gam=~hem yibachanu bari’shonah w'achar ken y’sham’shu ~‘eyn bahem dophiy.

1Tim3:10 And let them alsofirst be proved
then let them minister, it they be found faultless

\ o \ ’ ~ 0 ’ s 7 ”
<10> kal ovToL 8¢ dokipaléocbuwoav mpdTOV, €lTa SrakovelTwoav dvéykAmToL dvTes.

10 kai houtoi de dokimazesthosan proton, eita diakoneitosan anegklétoi

JUT49 XYWy xyIAwdy 4y xpqwa ayaaax yawya gyy o
(Y3 xvyy4yy

1mn3 mSwn nidwon 89 MINYh 1R oW 11N
;503 MR

11. w’ken hanashiym tih'yeynah y’sharoth w'lo’ mal’shiynoth msh’loth b’ruachan
w'ne’emanoth .

1Tim3:11 Even somustwomenbe grave, not slanderers but sober, faithful things.

~ e 4 /4 \ 4 4 \ 9 ~
A1 yuvaikas woadTes oepvas, k1 dvafddovs, vndadiovs, moTas év maolv.

11 gynaikas hosautos semnas, mé diabolous, néphalious, pistas

XH4 AW4-(09 Ap4-CY vAar yiwywa o
WAL XIX4Y WALY x4 Ires WA lAYYy
AR TENTOYI NTDD T oownn o

DTPR3TINY TP TR 3903 2050
12. hashamashiym yih'yu ~‘echad ba al-‘ishah ‘echath
um’nahaliym b’tob ‘eth- w’eth-bateyhem.

1Tim3:12 Let the ministers be husbandsof onewife,
ruling and their own householdswell.

/ ” ~ \ b4 4 ~ . ’ \ ~ IrQ/ ”
(12) SLCLKOVOL ECTWOOAV ‘LLG.S ’Y‘UVG.LKOS CLV8p€S, TEKVWV KG.)\(DS 1Tp0 LO'TG.‘LGVOL KoL TWV LSL(DV OLKWV.

12 diakonoi estosan mias gynaikos andres, kalos proistamenoi kai ton idion oikon.

agre acdoy ywyyl vy J1ay yAwywya iy i
owyail HiwWa xYvW4 9 99 YrHe gy
TR0 TPYR OYRID AP 137D DWRERT VD5
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13. ki ham’sham’shiym kahogen yig’nu I'naph’sham ma“alah tobah
ubitachon rab be’emunath haMashiyach .

1Tim3:13 they that minister well, getthemselvesgooddegree

and great liberty in the faith which is 1 the Mashiyach

3> ot yap kadds SrakovnoavTes Babpov €avTols kadov mepitmoLodvTaL
kal ToAAMV mappmoiav év moTel T év XpLoTd ‘Inood.

13 hoi kalos diakonésantes bathmon heautois kalon peripoiountai

kai pollén parrésian en pistei té ¢ Christg

A9 I Y4 49 ave4r YO XY Y4 x4x w
TIOR3 PR X2D MPR TP 20D NI NNT
14. zo'th kotheb 'ak wa'aqgaueh labo’ ‘eleyak bim’herah.
1Tim3:14 | am writing thesethings to you, hoping to comeshortly to you;
14> Tadtd cou ypadw éAmilwv éBelv mpos o€ év Tdyer-

14 Tauta soi grapho elpizon elthein se en tachei;

¥31al4a x93 1ayxad Y4 oax aya 3yayx4-w4y s
AYTYYY Xy43 avyo Yaap Wials xao 433 qw4
DOTTONT NP3 ATANTD TR DTN 3T ARTenN TR v
:M290MY MHRT TMRY DO DTOR DTy KT WN
15. w'im~‘eth’'mah’mah hineh theda® ‘ey’k 'hith’'naheg b’beyth

hiy’ "adath chayiym “amud ha'emeth um’konah.
1Tim3:15 but I | tary long, you shall knowhow you oughtio behaveyourself
the houseof , Is the assemblyof the living , the pillar and ground of the truth.

A5> éav 3¢ Bpadivw, tva eldfjs Tds Sel év olkw Beod dvaoTpépesbar,
(24 9 \ 9 4 ~ ~ ~ \ e ’ ~ 9 7
fimis éoTtiv ékkAmoila Beod [dvTos, oTdAos kal edpatwpa Ths adndetas.
15 de bradyno, eidé&s pos dei en o0ikQ anastrephesthai,

estin ekklésia zontos, stylos kai hedraioma tes alétheias.

34497 HY99 PanY 4w99 3l w4 xyaiFua avF Jya 2AvIY 16
aY9Y9 3oy Wlro9 AYvW49 (9PxXY WA v19 a1y WA y4w/

8T MAN3 PTE Tp2a 191 TwiR Mo Tio 5T vmaaw
179023 MPY1 07IV3 1PnND S3PN) o33 T DODRORD

16. ub’waday gadol sod nig’lah babasar nits’daq nir'ah
mal’akiym hugad »agoyim nith’gabel be’emunah ba olam na alah b’kabod.

1Tim3:16 2y common confessiongreat is the mystery of
He was revealedn the flesh justified , Seenby angels
proclaimed the nations believed the world, taken up in glory.

e ’ ’ ) \ \ A 9 ’ /
<16) KoL O*,LO)\O'YO‘UP.,€V(DS LEYQ €CTLY TO TTS €‘UO'€B€L0.S pvoTTPLOV”
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“Os ébavep®bm év capki,
educarmbm év mvedpati, ddBn dyyélors,
ekmpixOm év ébveorv,
é’ITLO'T€ll)e'T] év K(,)O'p.({), (,I,V€>\’T,“L(i)e"f] év 86&"{].
16 kai homologoumenos mega to mystérion;
ephanerothé en sarki,
edikaiothe , ophthe aggelois,
ekéerychthé ¢n ethnesin,

episteuthe en kosm, anelemphthée en doxe.

Chapter 4

TerFL ¥y xA4u49 Y Wr979 A1y HY9AYT 1Timan
WAawa xqrx-J4y xyox¥a xyHrqa-d4 xvyy< AYry4a-yy
MDY 0T NPTORI 0D WITDI TR MmN

DT NTIRTORY NIvMRT NIMTTTO8 Nipb mnRTTm

1. w magiyd b’pherush 'achariyth hayamiym yasuru

~ha’'emunah liph’noth ‘el- hamath'’ oth w’el~toroth hashediym.
1Tim4:1 But explicitly says later times someshall fall away the faith,
paying attention to deceitful and doctrines of demons

° \ \ ~ e ~ /7 e’ 9 e ’ ~ 9 4 ’ ~ ’
(4.1) TO 86 1TV€‘U‘LCL p’T]T(.l)S >\€'y€L OTL €V ‘UO'TGPOLS KG.LpO LS CL’ITOO"T'Y]O'OV‘TCLL TLVES ‘T'Y]S TLOTEWS
TpooéyovTes Tvedpaoly TAGvols kal didackalials darpoviwy,
1Tode hrétos legei hysterois kairois apostésontai tines tés pisteds prosechontes

planois kai didaskaliais daimonion,

Woa¥ g WA ryysr aAJMI 4PW 19942
:oyTR3 OM23) RT3 PY 133
2. dob’rey sheqer bhaochanupah w' mada am.
1Tim4:2 speakinglies i hypocrisy; having seared a hot iron,

b e 4 4 ’ \ I1Q/ ’
2> ev vmokploel Pevdoloywv, kekavoTNPLACIEVWY TV LBLav cuveldnouv,

2 ¢n hypokrisei pseudologon, kekaustériasmenon ,

Y4y Yy yaopyy awsd xued Y9F4 s
XY 43 oAy WAYLYLYR 3ayxs WrY4Aw YAad4a Y499 qv4
DDRD "3OmR DOVIMY MR RS DMON S

RNTT YT DORNRT MTIND D0DNOY DTTONT DNTIE 0N

3. ‘os’riym lagachath ‘ishah umon’ iym mimiyney ma’akal
b'ra’am yo’k’lum b’thodah hama’amiyniym w’yod’ ey ha’emeth.

1Tim4:3 forbidding to marry, and commanding toabstain foods
has created o be received thanksgiving of themwhich believeand know the truth..
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3> kwAVOVTOV yapety, améxecdar BpwpaTwv,
e e \ b4 9 /4 \ 9 4 ~ ~ \ 9 4 \ 9 /
a 0 Oeos ékTioev els petaAmpiy peta edyapioTias Tols mMoTols kal émeyvokoot TV adnberav.
3 koluonton gamein, apechesthai bromaton,

ektisen ¢is metalempsin eucharistias tois pistois kai epegnokosi ten aléetheian.

AY499 (Y4 W 239097 nPWY 494 Y4y 39re Wials xi99-(Y Y 4
2733 SO TI537 PRUR T3 TR MW DTON NTRTOD 7
4. =b’riyath tobah w’eyn dabar m’shuqats ubil’bad sheye’akel bib'rakah.

1Tim4:4 created by is good,
and nothing is to be refusedif it is received thanksgiving;

(74 ~ 4 ~ \ \ 9 \ b 4 \ 9 4 4
4> 31L mav kTiopo Beod kalov kal ovdev amoBAmnTOV peTa evyapiotias AapBavopevov:

4 ktisma kalon kai ouden apobléton eucharistias lambanomenon;

A )XIT WAAL4L 99439 wWaPr 1Y s
P03 DTON 1273 WA "o
5. ki d’bar ubith’phiylah.
1Tim4:5 for it is the word of and prayer.
5> ayvalerar yap dia Adyov Beod kal évredEews.

5 gar logou kai enteuxeos.

HAiwya owyail 3iax gye xqwy yip4 )0 x4xy Yaiwx-¥4e
PAE XPIA V4 IR UPLIT AYTY4A 19949 2y
MOWRT YYD TR 290 NOwn TR 05 NNTD DobRToN:

AN PPIT W 3% mRb31 MmN 373 ST

6. ''m=tasiym kazo'th liph’ney ‘acheyak m’shareth tob tih’yeh I’ haMashiyach
m'gudal b'dib’rey ha’emunah ubaleqach hatob dabaq’at ‘acharayu.

1Tim4:6 |7 you put the brethren in remembrance of thesethings,

you shall bea goodservant of the Mashiyach |

nourished on the words of the faith and ofthe gooddoctrine you have attained
<6> Tadta vmoTBepevos Tols adehdois kalos éom Suakovos XpuaTod "Inood,
évtpedopevos Tols Adyols THs ToTews kal THs kadfis Sdaokadias N TapmkolovBnras:
6 Tauta hypotithemenos tois adelphois kalos esé¢ diakonos Christou ,

entrephomenos tois logois tés pisteos kai tés kales didaskalias h¢ parekolouthéekas;

XA FUS YWY (19AT XV XedvF) xranay PHIA Y47
MO0 Dl Da0m niS2Y NiSWD MITITR PIInT 8T
7. hith’racheq mehagadoth p’suloth ubaloth w'har'gel naph’sh’ak .
1Tim4:7 refuseprofane and old wives fables and exerciseyourself rather 3
<T> Tods B¢ BefAous kal ypandels pOBovs mapartod. yopvale de ceavTév MPos edoéPerav:
7 tous ¢ bebélous kai graodeis mythous paraitou. gymnaze de seauton H
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8. hi tir'gul haguph yo iyl m’ at toiyl I’ o =dabar
w'lah hab’tachath chayey ha olam hazeh w’ha’olam haba’.

1Tim4:8 for bodily exerciseprofit little, Is profitable unto =/l things,

having promise of the presentlife and alsoof that which is tocome

8> 1) yap cwpaTikt yopvaota mpos OAlyov éoTiv ddpEALpos,

1 8¢ eVoePera mPos TMAvTa OPEALRLOS EoTLv émayyeliav éxovoa Lwijs THs VOV kal Ths peAlovans.
8 hé gar somatike gymnasia pros oligon estin ophelimos,

de pros ophelimos estin epaggelian echousa zoés tés nyn kai tés mellouseés.

((9Pxal (Y Ar44y A3 9943 x¥4 o
:5apnmH 525 "INy M0 2T npy o
9. ‘emeth hadabar hazeh w'ra’uy I’hith’qabel.
1Tim4:9 This is a faithful sayingandworthy acceptance

\ e /4 \ / 9 ~ b
9> moTos 6 Aoyos kal Taoms amodoyTs dEvos:

9 pistos ho logos kai apodochés axios;

vIdATa W40 WA 3 oy WAoot vIHY4 x4=C 1Y 10
YAPAY LY Yy=dov Yadka-dyd 0wy Yiiw yial4d
15MT WR OV 0°3%Y) OOV MR NNTD D¢

DR 0PD~5Y) OTRT—52% vawian oo oToND
10. ki lazo'th ‘anach’nu y'ge’iym w'ne elabiym !~ hochal’'nu chayiym hamoshiya
=ha’adam w’ al-kulam «ma’amiyniym.

1Tim4:10 it is for this we labor and strive, we trust in the living :
is the Savior men, especiallyo’ believers

10> els TodTO yap komdpev kal dywvilopeda, ST MAmikapev ém Oed LDy,

8S éO"TLV O'O)T"P]p 1TéLVT(.0V dvepénrwv p,é)\LO'TG. 1TLO'T(I)V.

10 eis touto kopiomen kai agonizometha, elpikamen zonti,

estin soter anthropon malista piston.

:47/x~r aynx x4:: 11
DM MEE PNT 8o
11. zo’th t’tsauch uth’lamed. . o
1Tim4:11 Thesethings commandand teach

A1 Hapdyyerde Tadta kal dldaoke.

11 Paraggelle tauta kai didaske.
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MOV TANRD (TA73) TITND TPYD3 2T 0ORRDD

12. ‘al-yabuz ‘iysh ‘eth-b’churotheyak heyeh mopheth loma’amiyniym b’dibur b’'ma”aseh
'ahabah ( ) be’emunah u .

1Tim4:12 Let no onedespiseyour youth, be you an exampleof believersin word, in conversation
love, , In faith and

12> |J,’T’|8€l:§ oov TS ve(')T'r]Tos Ka'rad)povei'rw, aAAa TOTos 'yl:vov TOV MOTOV €v )\6'}1(9,

év (ZLvao"rpoci)'ﬁ, év &y(’rn'n, év 1T£0'T€L, év &yvef,q,.

12 médeis sou tés neotétos kataphroneito, typos ginou ton piston en logo,

anastrophg¢, en agape, en pisteli,

A4 9-a0 xqrady WA Yradt 474PC ATPW AAY 13
PRDTIY NI MDY XIPD TIPY e
13. weh'yeh shaqud lig’ro’ u’hokiyach ul'horoth =bo’iy.
1Tim4:13 Until | come, give attention (o the reading, to exhortation, to teaching
13> éws €pyopar mpdoexe T Avayvaoel, T TapakAfoeL, T ddackadia.

13 heos erchomai proseche (¢ anagnosei, (¢ paraklései, t¢ didaskalia.

A479) 43249 Y4 AYTXIA YI W4 AFUA XYxY yayrog (Pxl4y 14
YAIPTA vai xyyFIy
133 373 TP PN TP R TOOT AR PIYE SpRToNY T

LT P17 N2
14. w'al-teqal b’ eyneyak mat’'nath hachesed o’k han'thunah 'ak bid’bar n’bu’ah
ubis’miykath y'dey haz'geniym.

1Tim4:14 Do not neglectthe graciousgift that is in you, was bestowechn you
prophetic utterance the laying on of hands by the presbytery.

A4 p) dpéde Tod év ool yapilopaTos, 6 €366m ool

dua mpodmTelas peta émbeécews TV xeLpdv Tod mpeoPuTeplov.

14 mé amelei tou en soi charismatos, ho edothé soi

prophéteias epithese0s ton cheiron tou presbyteriou.

(Y yxudra a4qx Yoyl aia wasy ysd xawx al4d s
1505 FnmomT RTA JyRd 17 o7 F3% nown neRow

cones

15. |@’eleh thashiyth lib’ak u'>chem heyeh tera’eh hats’lachath’ak .

1Tim4:15 Meditate thesethings; give yourselfwholly i1 them,
your progressmay beevident

A5> TadTa peléra, v TodToLs Labl, tva cou 7 mpokom| dbavepa N waoLY.
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15 tauta meleta, ¢n toutois isthi, sou he prokopeé phanera ¢

yxywod-1y al49 Pxpay a44vady ywyyl ys< xaw s
YrLg Yroywa Wiytxk YT oiwyx ywPytxk Y7 yy
TOBYITID PRI PIIT) MDY wRl> T30 M

‘[”51‘% DOYAWT WOITNR D) YOUIR wDITNR 01 12

16. shiyth lib’ak |'naph’sh’ak w' chora’ah w’ 'eleh
kiy=ho asoth'ak gam ‘eth-naph’sh’ak toshiy a w'gam ‘eth-nephesh hashom’“iym ‘eleyak.
1Tim4:16 Pay close attentiono yourself and (o your teaching; thesethings,

for in doing you shall saveboth yourself and them that hearyou.

b4 ~ \ ~ ’ 9 ’ 9 ~
16> émeye oeavTd kal T ddaokaliq, émpeve adrols
~ \ ~ \ \ ’ \ \ b / /
TOUTO Yap TOLDV KOL CEAVTOV GWOUELS KAL TOUS AKOVOVTAS OOV,

16 epeche seauto kai (¢ didaskalia, autois;

touto gar poion kai seauton soseis kai tous akouontas sou.

Chapter 5

Y34y vY4Ra=x-¥4 1Y YPxT9 qox-4 1Tims:1
YAH4Y JA9ornaTx4y
T2-28D WTITATON D PID vIn~oN

IDMIND DOYET TN
1. ‘al-tig’ " ar b’zagen =taz’hiyrenu k'ab-a’k w'eth-hats’ “iyriym k’achiym.

1Tim5:1 Rebukenot an elder, entreat to him asa father,
the younger menasbrothers,

S:1> TpeoPfurépw pm émmAnéns Ao mapakdder os TaTépa, vewTépous ws adeAdovs,
1 Presbyterg me epipléxés parakalei hos patera, neoterous hos adelphous,

B438-CY 9 XTLH4Y Xyqiona-x4y xy¥4y xyyPxa-x4 o
TR0 NIMND MITPYZTTNNT NIBND MIPTTTIN D
2. ‘eth~-haz’qenoth k’'imoth w’eth-hats’“iyroth ka - .
1Tim5:2 the elder womenasmothers, andthe younger womenas Y
2> mpeofuTépas ws PMTéPAS, vewTépas s adehdas év mhom ayvela.

2 presbyteras hos méteras, neoteras hos

YA XTIYIE xY49 WE xyyyl4axs a5y 3
T DNDR MHRD WX NIMDRTTNR 73D
3. habed ‘eth-ha’al’manoth be’emeth ‘al’manoth henah.

1Tim5:3 Honor widows are widows indeed

3> X"pas Tipa Tas SvTws xMpas.
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3 Cheras tima tas ontos cheras.

Ay WA ways AYITv4 YAYs A4l vrar-iyy 4
yxv 94 vy YWy yxa97yo aFp xywol Fyyw44L
#Al43 Y70 ATrqr 473 Ire 2y

1TRDY O 8733 "337IN 073 MRRRD MO
0nIaRS Sy oPwHr ona-oy Tom Miby? MwRTD

:DOTONRT M2 MR RIT 290 0D

4. w'hiy=yih’yu 'al’manah baniym ‘o= hem yil’'m'du lari’;honah chesed
=beytham ul’shalem g’mul la’abotham ki tob w'ratsuy .
1Tim5:4 widow haschildren , let them learn first piety 2t home,

and to requite their parents; for that is goodand acceptable

> el 8é Tis xMpa Téxkva 1) ékyova éyet, pavbBavéTnoav mpdTov TOV L8Lov oikov edoefelv kal
aporBas amodddévar Tols mpoyovols: TodTO yap €0TLV ATOdek TOV évymiov Tod Heod.

4 chéra tekna echei, manthanetosan proton idion oikon eusebein kai

apodidonai tois progonois; touto gar apodekton

WAal4s WAWX AaipL 394w w4 x¥49 ayyl4ar s
WYTAY AP XYIAXIY XTIX9 XAYXY 4337 AHe Y
DUTOND DR T TONGY WY DRI TImoNT T

:omim [P MIATNAY MDDN3 NTRNR XY AOan

5. wha'al’manah be’emeth ‘asher nish’arah y’chiydah tasiym mib’tachah
w’hiy’ math’medeth > th'philoth u>'th'chinoth lay’lah w'yvomam.

1Tim5:5 Now she a widow indeed, and desolate trust

and continuesii supplicationsand 11 prayers night and day.

<5> 1) 3¢ SvTws yMpa kal pepovopévn HAmkev émi Beov kal mpoopével Tals detoeoiy
kal Tals TPooevxals VUKTOS Kal MIEPAS,

Shede chéra kai memonomené €lpiken kai prosmenei deesesin

kai proseuchais nyktos kai hémeras,

A1AHI 433 AXY 31/043 Y4 6
IO ROT TOR MEYRT R
6. ham’ unagah methah b’chayeyah.
1Tim5:6 she that lives in pleasures deadwhile she lives

<6> 7 3¢ omaTaldoa (doa TéBvmKev.

6 he de spatalosa zosa tethneken.

A Ja-49 a¥iaax Yo/ aynx x4xy 7
PDTTNOD PR YRD MEM DR

7. w'zo’th t'tsaueh b’lo’~dophiy.
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1Tim5:7 And thesethings give in change blameless

\ ~ ’ e I ’ o
<> kal TadTa TapayyeAde, lva AveTATLTTOL ®OLV.

7 kai tauta paraggelle, anepiléemptoi

TEIVIP X4 YYT 4 W4y 8
YAWLY vII 4 qW4Y 4va o9y AYTY LS Y vX39 Y9 x4 WY-(ov
12PN 52507 8D wini
RN 2PN SRR NIT U TMRI DD NI M3TON D‘?;-Bm
8. wa lo’ y’kal’kel ‘eth-g’robayu

w' al="/am ‘eth-b’ney beytho kaphar ba’emunah w'ra” ‘eynenu ma’amiyn.
1Tim5:8 But provide not for his own, and especiallyfor thoseof his own house
he has deniedhe faith, and is worse an unbeliever.

9 4 ~ IrQ/ \ / b 4 9 ~
8> €l 8¢ Tis TOV Llwv kal pdAioTa olkelwv ov TPovoel,
\ 4 \ 4 4
TNV ToTLY flpvmTaL kal é0TLY ATILOTOV XELpwV.

8 ¢i de tis ton idion kai malista oikeion ou pronoei, tén pistin érnétai kai apistou cheiron.

M4 WA XW4 AXT3 qWEy AW WAwwoxg Axrs quIx-d4 ayyi4 o
TN WO NER YT N1 MY DUWEETN3 now manToR npbyy
9. ‘al’'manah ‘al-tibacher bath=shishiym shanah wa'asher ‘esheth ‘iysh ‘echad.

1Tim5:9 Let not a widow be takeninto the number under sixty yearsold,
the wife of oneman,

/ )4 \ ¥ b ~ e 4 ~ e \ 9 \ /
9> X7pa katadeyéobo pn éElaTtov éTdv e€nkovTa yeyovula, €vos Avdpos yuvr,

9 Chéra katalegestho me eton hexékonta , henos andros gyne,

W93 Ada Ay YA gves aiwoy-Jo xyao 3/-way i
yaAwapa 2194 ArKeT YAH44 aFiyyay

1978 AWoy=Jy Ajaqy YA Prwoa-x4 yyxy

0°3 {97 9D O3n MRYR—OY My AP
oUWTRT 207NN TR BN 19730

1290 MpyR=52 MR DPWYITNE TR
10. w'yesh-lah “eduth al-ma aseyah hatobiym i gid’lah baniym w’hik’'niysah ‘or’chiym
w'rachatsah ‘eth-rag’ley w'tham’kah ‘eth~-ha ashugiym w’rad’phah ~=ma aseh tob.

1Tim5:10 well reported of for goodworks; it she has brought upchildren,
she has shown hospitalityo strangers, if she has washethe feetof ;
she has relievedhe afflicted, and if she has diligently followed goodwork.
<10> év &pyors kadols LapTupovLévT, el éTekvoTpddmoey, el éEevoddymoev, el aylwv médas évev,
el OABopévors émmprecev, el mavTi épyw ayadd émmrodotBnoev.
10 en ergois kalois martyroumeneé, ¢i eteknotrophésen, ¢i exenodochésen, podas enipsen,

thlibomenois epérkesen, ergo agathg epekolouthesen.
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(9Px-d4 xy9iona xyywl4a (94 1
w4l xraal ya XYPWH HAIWYA-L4H4Y 13(-x4 Jani xveas iy
SPR~OR MITPYET NiMONT SN

WND NIID T NIPYT TR TITONR 130708 103 MR 0

11. ha’al’manoth ‘al-t’qabel

ki b’hatoth ‘eth-liban ~haMashiyach chsh’qoth hen [ih’yoth I'iysh.
1Tim5:11 widows refuse

for whenthey have begurto wanton the Mashiyach they want to get married,

A1> vewrépas 8¢ yMpas mapartod: STav yap kaTacTpmVLdcwoLly Tod XpLoTod, yaprelv Bélovory

11 cheras paraitou; hotan gar katastréniasosin tou Christou, gamein thelousin

AYTWEIR IXIrY 49 vangw J3ado Jraav
MWRTT TNPNRI 1TIRY (TODY 10T
12. W' “aleyhen bag’du be’emunathan hari’shonah.
1Tim5:12 damnation, they have cast oftheir first faith.
12> &yovoar kplpa §TL TV MpOTNY MoTv NBETHOQV:

12 krima tén proten pistin €thetésan;

x19¢ x139% eeyw( yvawl xylho Yxyiag ayoy is
x®v9 v()4 44 43(39 xylno 44y

YYxA 44 WE-xg xyq9ay 933 U4 x7)aqy
n°2% man LLWH ITM? MSEY NPT T
noIa 17DR XD 7353 MBIy 8O

yom NS T@NTNN DINZTR 53T MR e
13. w'od bih’yothan “atseloth lam’du I'shotet iibayith labayith w’lo’ “qtseloth bil’bad

‘aphilu bototh w'rod’photh ‘achar hahebel ‘eth~ lo’ yitaken.
1Tim5:13 And withal they learn to beidle, wandering about houseto house
and not only idle, tattlers alsoand busybodies things they oughtnot.

24 \ \ \ / /4 \ 9 ’
<13) G“LCL 86 KOlL ap'yal, ‘LCLVOG‘VO‘UO'LV ﬂeptepxop.eval, TAS OLKLAS,
9 /4 \ 9 \ \ \ /4 \ ’ ~ \ \ V4
oV povov de apyal aAda kal $pAvapol kal meptepyor, Aalodoar Ta p1) d€ovTa.
13 hama de kai argai manthanousin perierchomenai tas oikias,

ou monon de argai kai phluaroi kai periergoi, ta mé deonta.

Waiys xald wa4d ayiaax xyqionaw ayrnq yy-/o 1
JME YrPy 914 xxd 47 YA xIx4 1313yaly
O™3 NP2 WORD MR MTpETY 2)iEn 1270p
P PR 38D NS XDY TTRRTIN I
14. “al=ken shehats’ iyroth tih’'yeynah I'iysh laledeth baniym

ul’han’hiyg ‘eth-bateyhen w'lo’ latheth [a’oyeb maqom I’chareph.
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1Tim5:14 Therefore, younger womento get married, bear children, keephousg
and give noneoccasionio the adversaryto speak ;

14> Bodopar ovv vewTépas yajLelv, Tekvoyoveiv, olkodeomoTelv,

pmdeplav ddoppmv didovar Td dvTiketpéve Aowdopias xapLv-

14 oun gamein, teknogonein, oikodespotein,

meédemian aphormeén didonai ty antikeimeng H

Jewa L9H4 v9F 99yw Ya¥y wa-iy s
W YTON TP TIDW TR YT W
15. kiy~ me shek’bar saru hasatan.
1Tim5:15 for already turned aside hasatan
15> Hom 'yénp TLVES ége'rpc'vm]crav OTlow TOO XaTava.

15 ede gar exetrapésan tou Satana.

AF/97 Jad awox YA W4y (v4 JAY4Y) X299 xvyylE AYAAax 1Yy e
KYr yoyd (afa-do 4wyl ayraax 4dy

XY49 xv1ylE JAv x4l PaFal

OITD 177 MRYR MIRNR (R TRRD) NM33 MIMOR 1IN 22w
221 RR SIPTTOY 8D [N 8O

TRNE MNoR I INND PaBoT?

16. W’ ‘al’manoth b’beyth (ma’amiyn ‘©) ma’amiynah te aseh lahen par’nasah

w’lo’ IPmasa’ “al- yukal I'has’piyq I'othan hen ‘al’'manoth be’emeth.
1Tim5:16 | any man or woman is a believerhaswidows, let them relievethem

and et not be burdened it may relievethem widowsindeed

9 \ ¥ / 9 ’ 9 ~ \ \ ’ e 9 4
16> el Tis MoTT éxeL XTpas, émapkelTw avTals kal p1 Bapelobw 7 ékkAnola,
tva Tals $vTws xMpais Emapkéa).

16 < tis pisté cheras, eparkeito autais kai me bareistho ,

cheérais eparkese.

arsy agwyd ya yav4q Ay yrsieaya yaiyeEa v
A44raIT 1943 y-cyea yly-dov

T2 MawnD O OMNT ST7 o3I P
TNTITIY D373 2V0RYD B727OW)

17. haz’geniym hameytiybiym 'nahel r’'uyim hem I’ kabod
w' al-kulam ha ameliym badabar ubahora’ah.

1Tim5:17 Let the eldersthat rule well are to be consideredwvorthy of honor,
especiallythose labor at the word and teaching

A7> Ol kaAds mpoeoTdTes mpeoPiTepor SumAis Tipls a€rovobwoav,

RAALOTA Ol KOTLOVTES €V Adyw kal didackadia.
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17 Hoi kalos proestotes presbyteroi timés axiousthosan,

malista kopiontes en logo kai didaskalia.

PYWE oA A4 Y4YY YWAAS AW YFUX-4C Y4 Srxyaiy s
25 DYBT CINT RN WhT3 W oonn—XS MmN 3nDTTD e
18. hiy= ‘omer lo’~thach’som shor b'diysho w'ne’emar ra’uy hapo“el lis’karo.

1Tim5:18 says You shall not muzzlethe oxwhile he is threshing
and the laborer is worthy of his wages

A8 Aéyer yap 7 ypadi, Bodv dAodvta o Prpdoers, kat, Aéios 6 épydTns 100 pLobod adTod.

18 legei , Boun aloonta ou phimoseis, kai, Axios ho ergatés tou misthou autou.

Wi a0 aw/w-r4s Wayw L7-Jo-w4s Ax/9 Ypx9 xyao (9Px-{4 19
DY MESw IR DY "2-5vToR Cn23 1PI3 MY SIpRTOR
19. ‘al-t’qabel “eduth bazagen bil'tiy ‘im~"al~ =sh'Ishah “ediym.
1Tim5:19 an elderreceivenot an accusation but three witnesses
19> kata mpeofuTépov kKaTNyoplav k| Tapadéyov, ékTos el k1) ém dVo 1) TPLdV papTipwv.

19 presbyterou kategorian mé paradechou, ektos ei mée trion martyron.

W-U4AY1 Y4933 Yoyl Y Y]S5 WA YYX YA4eua-x4 o
:DOTMINT 02 AN JrnD 5D 2123 MUDIR DRI TN D
20. ‘eth~-hachot’iym tokiyach yiyr’'u gam~ha’acheriym.
1Tim5:20 Them that sin rebuke , the othersalso fear.

\ e ’ bl ’ ’ b4 (4 \ N \ J4 p4
20> Tovs apapTdvovTas évamov TavTwv ENeYXE, Lva kal ol Aovtrol $pofov éymorv.

20 tous hamartanontas elegche, kai hoi loipoi phobon

HAwYya owyai vyyijady ¥iacd4a a1y ys aioy iyya
AC43 Y9943 x4 YWX-9W4E 3293 pg WA y4Ya Ay
HWAY) 4WY 9 494 awox—4Jy 391PH Y149 eJwx 4y
TOWRT PEATY 193781 DTONT T3 T3 YR M2
PR DIIATITON TRWATTWR MR DDRORD )

:D°3D NiR3 13T APyNTRDY TOP0 PRI UBEn 8

21. hin’niy me’iyd b'ak wa haMashiyach
w' hamal’akiym b’chiyrey-yah =tish’mor ‘eth-had’bariym ha’eleh
w'lo’ thish’pot b’eyn w'lo’~tha aseh dabar bh'mas’ phaniym.

1Tim5:21 | charge you
and of the Mashiyachand ofthe chosenangels
you observethesethings without preferring one before another, doing nothing by partiality .

21> AvapapTtidpopar évamov 100 Beod kal Xprotod ‘Inood kal Tdv éxdekTdV dyyélwv,
tva Tadta $pvAdéms xwpis mpokplpaTos, Lndev moLdV kaTa mPOOKALOLY.
21 Diamartyromai tou kai Christou kai ton eklekton aggelon,
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tauta phylaxés choris prokrimatos, méden poion prosklisin.

Wag-fo yrar yywil (a3Y ax-4 2
A9989 YWJY X4 YW YL U4 X48HI Jxxwx 4.y
OTR™OY TP TN0? 5733 MmnTOoN a0

TR TWDITNN TRy DO NNBEOE REEgn 85
22. ‘al=t’hiy nib’hal lis’mo’k yadeyak al-‘adam
w'lo’ thish’tateph b'chato’th ‘acheriym sh’'mor ‘eth-naph’sh’ak .

1Tim5:22 Lay handssuddenlyon no man,
neither be partaker of other men’ssins keepyourself

22> Xelpas Tayxéws pmdevi émriber pmde kowvaver apaptiars AAAoTplals: ceavTov Ayvov TNpeL.

22 Cheiras tacheos médeni epitithei méde koinonei hamartiais allotriais; seauton terei.

yaoy ay)y jaa-ecy 404 33993 Yy ayo axwx-(4 23
Ax4 AW 33993 wAyoIw Yy

YR C32n TNTLYR PR TATT 0Mm Y InwnTOoR o
TR TRT TATT DRy "3

23. ‘al-tish’teh "od mayim har’beh =yayin mi me eyak
umi shep’ amiym har’beh choleh ‘atah.

1Tim5:23 Drink no longer water,
use wine for of your stomachand your frequent ailments.

23> Mmkém 03pomdTeL, AAAG olve dAlyw Ypd dua Tov oToOpLayov kal Tas Tukvas cov daodevelas.

23 Meéketi hydropotei, 0ing chro dia ton stomachon kai tas pyknas sou astheneias.

@JWH( XyWAAPYY Xy WAL XLBU-IWE WAL AYI Wi 2
WAL U4 Xr49 YA W4 H3y way
LDYRS NIPITPRI MM DT DR~ WR DIR~ 3 W 1o

DTN MIND M7 W o W

24. yesh b’ney~‘adam ‘asher-chato’theyhem g’luyoth umagq’diymoth [cmish’pat
w'yesh mehem ‘asher henah ba’oth .

1Tim5:24 Somemen's sinsare open beforehand going beforeto judgment;
and somementhey follow

~ b ’ e e 4 4 ’ 9 / b 4
24> Twov avbpomev al apapTiar TpodnAol elowv mpodyovoar els kpLoLv,
TLoLv de kal émakolovBodoLv-

24 Tinon anthropon hai hamartiai prodeloi eisin proagousai cis Krisin, tisin de kai epakolouthousin;

Y3 Ya-vd yasvea yawoya-yq ayyy
xFal vyv 44 py44 4y

R MDD oopyrm o) 19D
NP 15210 8D 127RD Wi
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25. w'hakah gam-hama“asiym hatobiym g’luyim hemah wa'asher lo'~-ken lo’ PPhisather.

1Tim5:25 Likewise alsothe goodworks of some are manifesbeforehand
and they that otherwise cannot be hid.

25> ooadTws kal Ta épya Ta kada TPOdMAQ, kal Ta dAAws éyovTa kpuBfval ov ddvavTal.

25 hosautos kai ta erga ta kala prodela, kai ta allos krybénai ou

Chapter 6

War4q ¥aiyaosd ¥aiyas yaiar ¥3ilo xyagox Jo-qwi Y imime
HUPLAY WAad4a ww Jdur-44 w4 Yol avsy-Cy<
OMXT OTOY3 OTITR 1T OBy MTayn Sv-win Sow

n:‘v-m nﬂ-er-r ou Bbm-xb N 1:77:5 7922525

1. ="ol ha ab’duth aleyhem yih'yu ‘adoneyhem b’ eyneyhem r'uyim ~habod
‘asher lo'~y’chulal shem w’haleqach.
1Tim6:1 Let as servantsasare the yokecount their own mastersworthy honor,
the nameof and His doctrine be not blasphemed

<6:1> "Ocou eloiv V1o Luydv dodAor, Tovs Ldlovs deomdTas mhoms Tpdis délovs myelobwoav,
(4 \ \ ¥ ~ ~ \ e 4 ~

tva p1 10 dvopa 100 Beod kat 1 Sudackadia BAachnpfTac.

1 eisin zygon douloi, tous idious despotas times axious hégeisthosan,

meé to onoma kai he didaskalia blasphémetai.

YAH4 YAW Y)Y YA 9 (P4 YAJAY4Y YA AW Yx4y 2
YRYYLYW YTy 4XTE Yxd pagoryi iy

ATRXY AYX xfxox4 39vea-x4 Y IPYa Y3 Wi gva4y

DTN OO M3BR OTOVI A1DPITON DORND DIITINY DNNY o

DY ANDY "32R NI nn’x 1T3AVITON 92
STEM 'l?:‘?ﬂ DNTT N pi=hlomie NN D"?DDD'I QT 043X

2. w'otham she’adoneyhem ma’amiyniym al-yeqalu b"eyneyhem shehem ‘achiym
=ya ab’du ‘otham yother shema’amiyniym
wa’ahubiym hem ham’qab’liym ‘eth-hatobah ‘eth-zo’th t'lamed u .
1Tim6:2 And they that believersastheir masters, let them not despisethem,
they arebrethren, rather dothem service

they are faithful and beloved partakers of the benefit. Thesethings teachand

2> oL 8¢ moTols éxovTes deomdTas 1| kaTadpovelTwoav, §TL AdeAdol elowv,
aAAa paAdov SovdevéTwoav, 8TL MOoTOL €loLy
\ \ e ~ 9 4 b 4 ~ ’ \ /
kal ayammTol oL THs evepyeotas avtidapPavopevor. Tadra dldaoke kal mapakdder.

2 hoi de pistous despotas me kataphroneitosan, adelphoi eisin, mallon douleuetosan,

pistoi eisin kai agapétoi hoi tés euergesias antilambanomenoi. Tauta didaske kai

XH4 A9rX A9r W4 wWa-43 3
XA FUR UPCIT YA-42993 HAWYR owvdd vYAfad Aq949 ayor 4(Y
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3. ha'’iysh ‘asher yoreh Torah ‘achereth
w'lo’ ya amod b'dib’rey haMashiyach hab’riy’iym u’'legach .
1Tim6:3 | any man teachotherwise, and consentnot to wholesomewords, eventhe words of

the Mashiyach andto the doctrine which is 3
3> €l Tis €Tepodidackalel kal p1) mpooépxeTal VyLatvouoly Adyois Tols Tod kuplov MEdv Inood
XpLoTod kal T kat’ evoéfetav ddaockalia,

3 ei tis heterodidaskalei kai me proserchetai hygiainousin logois tois Christou

kai te didaskalia,

XYW 473 aduY4 Y AYr4Y cax £y 3fjo yw)) 4
09 AWRY WA Jraqy 3939YY A4y xraidyya ¥y xyuyrxy

PISREA RIT TDTTOR 9D NN YT KDY oy wnl -
17 T 29D 120TmY AR MITSIRT 0P NinDIm

4. naph’sho “up’lah w'lo’ yada™ m'umah =choleh hu’ bish’eloth
w'thok’choth hamoliydoth gin’ah um’riybah w'giduphiym wachashad ra”.

1Tim6:4 he is proud, knowing nothing; doting guestionsand strifes,
comeenvy, strife, railings, evil surmisings

4> TetdPwTaL, pndev émoTapevos, AAAa voodv mepl [nTNoeLs kal Aoyopaylas,

&€ ov ylvetar $Bovos Epis BAaodhmpiar, dmévorar movnpal,

4 tetyphotai, méden epistamenos, noson zéeteseis kai logomachias,

ginetai phthonos eris blasphémiai, hyponoiai ponérai,

Xoa AXHWY YAWYLY (33 THTYY s
(A4Y yawr4y ArF) org 494 xvaa-Fua-x4 yaywa xy4 4FuYy
NYT CDTw) DoWaNn 537 DI

((TPND DOWIND D) VXD D275 MITIONTTRY DR Ny IR

5. wikuchey hebel m<’anashiym nish’chathey daath
um’chus’rey ‘emeth hasamiym ‘eth- lid’bar batsa™ (sur me’anashiym ka’eleh).

1Tim6:5 Perversedisputings of men of corrupt minds, and destitute of the truth,
supposingthat gain is 5 suchwithdraw itself.

<S> duamapaTpiBal diepbappévov dvBpormwv Tov vodv kal ameoTepnpévav THs aAndelas,
VOP.,LL(,)VT(DV ’lTOpLO'p.(\)V GGI:.VCLL T'?]V €l30'éB€L0.V.

5 diaparatribai diephtharmenon anthropon ton noun kai apesterémenon tés alétheias,

nomizonton porismon einai

TPUI MYW 970 xvaiFH 433 Jra ons Wyw4v o
HPoIA TRl 3270y MITOnT X D13 XD DN
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6. w'am’nam betsa” gadol hiy’ =leb sameach b’chel’go.
1Tim6:6 But contentmentis great gain.
<6> éoTLv 3¢ TopLOpOS péyas M evoéfera peTa adTapkelas:

6 estin de porismos megas autarkeias;

TYWY 4y J4w ovazy a¥vy4y vyiai g ya 4y wlvol w49 2y 7
AYVEY At I sy

20N RBY ARG TIT TING 0T3O 0D 1R D¢
TTIRA 17T PR

7. i ba’nu la olam w'eyn b’yadeynu m’umah w'yadu”a she’aph netse’ mimenu
w’eyn b’yadeynu m’umah.

1Tim6:7 we have broughtnothing this world, and it is certainwe cancarry no out.
<T> 008ev yap elomvéykapLev els TOV kKOoPLOV, TL 00de éEeveykety TL Suvapeba-

7 ouden eisénegkamen ecis ton kosmon, hoti oude exenegkein (i dynametha;

W33 AF)xFY v xvEYY Jv=y Y4 Jy-lov s
:073 MPRRRY 1% MO iR 08 12OV
8. w'"al-ken ‘im mazon uk’suth lanu nis'tap’qah bahem.
1Tim6:8 And having food and raiment let us be therewith content,

b4 \ \ \ / 4 9 4
8> éyovTes 3¢ draTpodas kal okemaopaTa, TovToLs Apkechnodpeda.

8 echontes de diatrophas kai skepasmata, toutois arkesthesometha.

YAwPTYs vJAY YT raid v431 qiworl Yawesya (34 o
YTAI4IT XUV Wa4a-x4 XyoiPwha XTXTUWYY XTLYF xT4x 9997
O°wping 1987 103 VT WD wyT? oowpanT Sanv

ITMINDY NOED DIRTTNN NYPERT Ninment niSo nigm 2031
9. PPha ashiyr yabo’u nisayon w'yip’lu b’'mogq’shiym
ub’rob ta’aoth s’kaloth umash’chiythoth hamash’qgiy oth ‘eth-ha’adam bashachath uba’abaddon.
1Tim6:9 rich fall temptation and a snareand many foolish
and harmful desireg drown men destruction and perdition.
9> ot 3¢ BovAdpLevol TAovTELY ELmiTTOVOLY €ls TeLpacLov kal maylda kal émbuplas moAlas
avonTous kal PAaBepds, aitives BubBilovowy Tods dvBpdmous els BAebpov kal amoAerav.
9 ploutein empiptousin eis peirasmon kai pagida kai epithymias pollas anoétous

kai blaberas, bythizousin tous anthropous eis olethron kai apoleian.

TL9H4 yrerald way JFYR xIa4 xroqa-Jy wew 1Y 10
W99 YA ILYY S YW)I-xk YILnoiy AYryLa-yy v4F w4
PR OOWITD WM NPDT NITN NIYITTOD whw vDo

:0°37 DYINDRI DYDITNR 1TITYN IRBRTTIN 1D TWN
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10. ki shoresh =hara’oth ‘ahabath hakaseph w'yesh I’hutiym
‘asher saru ~ha’emunah waya atsiybu ‘eth-naph’sham H'mak’obiym rabbiym .

1Tim6:10 the loveof moneyis a root of /! sorts ofevil, somecoveted ,

they have erred the faith, and pierced themselves many Sorrows.

10> pila yap mhvTwv TOV kKakdv éoTv 1 dLAapyvpla,

1s Twes dpeyodpevol dmemhavifnoav amd Tis moTews kal éavTovs TepLtémetpav 63Vvars moAdals.
10 hriza ton kakon estin hé philargyria,

tines oregomenoi apeplanéthesan tes pisteos kai heautous periepeiran odynais pollais.

APar Jaqy A4y Y(HAS YAad4a wa 4 ax4y u
Yoy xPYCIFY 2934y AYTY4Y XvATFUY

TRTE T MPRR TR DOTONT U PN
MIY1 MIPIDY TN PN MTem

1. w'atah ‘iysh b’rach-I'ak me’eleh ur'doph ts’daqah
wa we’emunah w'ahabah w'sab’lanuth wa anawah.
1Tim6:11 But you, man of , flee thesethings, andpursuerighteousness

, faith, love, perseveranceand gentleness
A1 X0 8¢, @ avBpwme Beod, TadTa dedye:
dlwke 8¢ dukatocvmy edoéBetav moTv, dyammy vmopovnv mpatmabiav.
11 Sy de, 0 anthrope , tauta pheuge;

dioke de dikaiosynén pistin, agapén hypomonén praupathian.

W1 /roa AAp-x4& TH4LY 3Yr¥W4a x¥udY adven 3wnudva WHdA 12
W99 Yrao Y79 371 Afara xiavay ¥ald x449P) w4

DIV MWATOR TAIRY MNNT MRroR M3%T mpnonm oner as

wer oo

o737 OOy 7393 19 ARTIT U o7 RO W

12. hilachem hamil’chamah hatobah mil’chemeth ha’emunah we’echoz ‘eth-chayey

niq’re’tah lahem w’hodeytah hoda’ah yaphah “ediym rabbiym .
1Tim6:12 Fight the goodfight of faith; take hold of life you were called
and you madethe goodconfession of many witnesses

12> dywvilov TOv kKaAov dydva Tis ToTews, eémAaBod Ths alwviov [wfs,

9 e\ 9 / \ e 4 \ \ e 4 9 ’ ~ 4
els Mv ekAndns kal opodoymnoas TV KAATV OproAoyLav EvOTOV TOAARV RapTOpwV.
12 agonizou ton kalon agona tés pisteos, epilabou zoes,

ekléthés kai homologésas tén kalen homologian pollon martyron.

oWyRL KIWYR Aqyy JY-x4 Auya ¥al4a a1y yrry iYsa s
Fredi) Friey) 1Y)l 3713 A4avay aioz qw4

VAT TOWRT T ODTNR TR0 OUTORT T TSR 3
:00DIB OWID VDD DT ARTIT TV W

13. hin’niy m'tsau’ak ham’chayeh ‘eth-
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w' haMashiyach he“iyd hahoda’ah hayaphah Pan’tiyos Piylatos.
1Tim6:13 | charge you of , quickened ! things,

and of the Mashiyach , testified the goodconfession Pontius Pilate,

A3> mapayyeAdo [ooL] évormov Tod Beod Tod [woyovodvTos Td mhvTa

kal XproTod Inood Tod paprupfoavtos ém Iovriov IItddtouv Ty kadmv opodoyiav,

13 paraggello [soi] tou zgogonountos ta

kai Christou tou martyresantos Pontiou Pilatou tén kalén homologian,

RYW-SAL 49 ATRYA-XE Pwx W4 1
[PYRYAL owyaL HAwya xojy3-ao ajay
TRUTTRE MERDTIN nUn g8 T

TR VWA mwnT DyDinTIY e

14. tish’'mor ‘eth-hamits’wah b’eyn~-shemets

wadophiy ~hopha ath haMashiyach .

1Tim6:14 you keepthe commandmentwithout stain or reproach
the appearing of the Mashiyach

A4 pfioal oe Ty évToAmv domAov dvemlAnpmTov
péxpL s émdavelas Tod kvpltov Mudv ‘Inood XpioTod,

14 teresai se ten entolén aspilon anepilempton tés epiphaneias Christou,

waydya Y&y vasd eilway y43¥3a axos ay49i w4 s
Wayads Lyady
OU22RT PR AT3P LIPET TIINT ARV TINTY R

:OY3TIRT TR

15. yar’enah b’ itah ham’bora’k

w'haShaliyt I'bado Mele’k ham’lakiym wa ha’adoniym.

1Tim6:15 He shall showat His own times, whois the blessedand only Sovereign
the King of kings and of mastersg

e\ ~ IrQ/ ’ e / \ 4 /
15> v karpols i8lows detel 6 pakdpros kal poévos duvvaoTs,
0 BaotAeds ToOV BaotAevovTwy kal KVPLOS TAV KLPLEVOVTWV,

15 kairois idiois deixei ho makarios kai monos dynastes,

ho basileus ton basileuonton kai ton kyrieuonton,

Ta49 44 WA INWY Ar4 YW 47ar YAPY U va9d 473 W4 16
P4 yaydvo xqrInr avaya vl wxv44d Yrvv 4

TN RO WO 23y IR 19T NI @Y T ATaD XA TWN T
PR DonPIY NT1a3 TI2D7 997 MRS 5o 89

16. hu’ I’'bado chay w'qayam w’hu’ shoken nis'gab w'iysh lo’ ra’ahu w'lo’ yukal lir'otho
w’lo hakabod ug’burath ‘Amen.
1Tim6:16 alonehasimmortality and dwellsin , no man can approach untq
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no man has seennor can see be honor and power . Amen.
16> 6 povos Eywv dBavaaiav, dds olkdv dmpdaLTov, ov €ldev ovdels AvBpdrmwv ovde Ldetv ShvaTar:
(’;:) TL‘L'?] KG.\L KpéL‘TOS G.L(;)VLOV, &‘.L’Tl]v.
16 ho monos echon athanasian, oikon aprositon, eiden oudeis anthropon oude idein dynatais

time kai kratos , amen.

wo9 rHe 9147 ¥393L Wrir 44w Arhx 3TR Y voq 1 qiwomx4 1
09w xrar a vid )T YU YAAL4IY4 Y 23
Sipwa I TR 0325 D1 KDY MR I 02T WY TR

V3RS MM 0T 1h PUReRT 00 DTOR3TON U2 Taian

17. ‘eth~-"ashiyrey ha olam hazeh t'tsaueh shel’ yarum I’babam w'lo’-yib’t’chu ba oser haboged

- chayiym hamas’piyq lanu w’hother lis’bo a.
1Tim6:17 Instruct them arerich in this presentworld, that they be not highminded,
nor trust in uncertain riches, the living , Whogivesusrichly =/l things o enjoy.
17> Tols mAovotios év 1@ viv aldve mapdyyeAde p vPmAodpovetv pmde MAmkévar ém mAovTOL
adMAoTNTL GAN’ émi Bed T TapéxovTL MLy TAVTA TAOVOLWS €ls ATOAAVOLY,
17 Tois plousiois en t§ nyn aioni paraggelle mé huyelophronein meéde €lpikenai ploutou adeéloteti

to parechonti hemin plousios eis apolausin,

:7X(‘|’I( <|:0(L|J Wivay xx/ Wi 9ye Wawowg yqiwoiy 49ye T(yf‘q/ur 18
:oNPD ATYDY D3R NN o033 Doipyna 1wy 3% Anan e
18. w'yig’'m’lu tob w'ya’shiyru »'ma”asiym tobiym latheth mehonam w'la”azor I’zulatham.

1Tim6:18 That they dogood, that they berich i1 goodworks,
ready to be the contributers, willing to communicate

9 ~ ~ 9 ” ~ 9 4 0 /
<18) a'yaeoep'ye LV, 1T>\O‘U‘T€ LV €v GP'YOLS KO)\O LS, €U‘L€‘TCL80TO‘US GLVCLL, KOLV(.OVLKOUS,

18 agathoergein, ploutein ¢n ergois kalois, eumetadotous einai, koinonikous,

43¢ aaxol gve avFil qnv4 YAl vir4av o
XY 43 AAYP-x4 yiIwa goy/
X35 NYy? 2% oY% IR oD uRN L

IRNT NN 0 qrnb

o oo

19. w'ya’ats’ru lahem ‘otsar liysod tob bo’ yasiygu ‘eth-chayey .
1Tim6:19 laying up for themselvesa goodfoundation come
they may take holdon life.

19> amobnoavpllovras €éavtols Bepéliov kadov els 76 péAdov, tva émAdBwvrar Tis Svrws Lwfs.

19 apothésaurizontas heautois themelion kalon , epilabontai Z0és.

Y3 rF7a (33 994 PUIAT JrafjA-x4 YW Fraxryie ax4 2o
X7P0®9 1Y 49/ 02¥A THUTYYTIYY
DUPI0RN DR 13T PIINT TPRITNN Ty "N mnK
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20. ‘atah Tiymothiyos sh’mor ‘eth-hapigadon w’hith'racheq midib’rey hebel hap’suliym
umin-wikuchey hamada® ken b'ta’uth.
1Tim6:20 O Timothy, keepthat which is committedto your trust, avoiding profane and vain babblings,
and oppositionsof sciencefalsely so
20> °Q TvpoBee, Ty mapabikmyv ddAabov éktpemdpevos Tas BefrAovs kevodwvias
kal avtibéoers Ts Pevdwvidpov yvaoews,
20 O Timothee, tén parathékéen phylaxon ektrepomenos tas bebélous kenophonias

kai antitheseis tés pseudo gnoseos,

YY4 Yo AFHA AYTY4AYY vOXAY I YA44xY WA qw4 o
RN TTRY TOMT TRRRTTIR N 93 DOTNDIN WY TN K0
21. yesh mith’pa’ariym bo wayith’"u ~ha’emunah hachesed a’k ‘Amen.
1Tim6:21 somehave professecand thusgone astray the faith. Gracebe you.
21> v Twves émayyeAlopevol mepl Ty Mot foToymoav. ‘H ydpis ped’ dpov.

21 tines epaggellomenoi ten pistin éstochesan. Hé charis hymon.
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